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PROPOSITION DE LOIWETSVOORSTEL

16 oktober 2000 16 octobre 2000

tot wijziging van de herstelwet
van 22 januari 1985 houdende sociale

bepalingen en de wet van 19 juli 1976 tot
instelling van een verlof voor de uitoefening

van een politiek mandaat

(ingediend door mevrouw Greta D’Hondt)

modifiant la loi de redressement
du 22 janvier 1985 contenant des

dispositions sociales et la loi du 19 juillet
1976 instituant un congé pour l’exercice

d’un mandat politique

(déposée par Mme Greta D’Hondt)

De jongste programmawet verleent het recht aan
werknemers om hun loopbaan te onderbreken met het
oog op de uitoefening van een politiek uitvoerend man-
daat in de gemeente. Dit recht slaat enkel op een vol-
ledige schorsing van de arbeidsovereenkomst. De
indienster is van oordeel dat eveneens in de mogelijk-
heid zou moeten voorzien worden om de arbeids-
prestaties gedeeltelijk te verminderen. Niet alle werk-
nemers zullen immers geneigd zijn om hun loopbaan
volledig te onderbreken om zo’n mandaat uit te oefe-
nen. Het wetsvoorstel bepaalt dat de betrokkenen niet
vervangen hoeven te worden, geen onderbrekings-
uitkering genieten en bevat bepalingen inzake de be-
scherming tegen ontslag.

La dernière loi-programme confère aux travailleurs
le droit d’interrompre leur carrière en vue d’exercer un
mandat exécutif communal. Ce droit concerne unique-
ment une suspension totale du contrat de travail.
L’auteur estime qu’il faudrait également prévoir la pos-
sibilité de réduire partiellement les prestations de tra-
vail. Tous les travailleurs ne seront en effet pas dispo-
sés à interrompre totalement leur carrière pour exercer
un tel mandat. La proposition de loi prévoit que les
personnes concernées ne doivent pas être rempla-
cées et ne bénéficient d’aucune indemnité d’interrup-
tion et contient des dispositions relatives à la protec-
tion contre le licenciement.

SAMENVATTING RÉSUMÉ
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DÉVELOPPEMENTS

MESDAMES, MESSIEURS,

L’article 178 de la loi du 12 août 2000 portant des
dispositions sociales, budgétaires et diverses insère un
article 100ter dans la loi de redressement du 22 janvier
1985. Cette disposition confère aux travailleurs le droit
de suspendre totalement leur contrat de travail en vue
d’exercer un mandat exécutif communal. Elle ne prévoit
en d’autres termes que le droit à une interruption totale
en vue de l’exercice d’un mandat politique au niveau
communal. L’auteur de la présente proposition de loi
estime qu’il s’indiquerait toutefois de prévoir, en plus de
la possibilité de suspendre totalement le contrat de tra-
vail en vue de l’exercice d’un tel mandat, la possibilité de
réduire partiellement les prestations de travail. Tous les
travailleurs qui exercent un mandat exécutif communal
ne seront en effet pas disposés à interrompre totalement
leurs prestations de travail et opteront plutôt pour une
réduction partielle de celles-ci.

COMMENTAIRE DES ARTICLES

Art. 2

Il convient d’adapter l’article 99 de la loi de redresse-
ment du 22 janvier 1985 conformément au nouvel arti-
cle 100ter, qui a été inséré en vertu de l’article 178 de la
loi du 12 août 2000 portant des dispositions sociales,
budgétaires et diverses.

Il en va de même pour l’article 6 de la présente pro-
position de loi, qui insère un article 102ter dans la loi de
redressement.

Art. 3

Le nouvel article 100ter prévoit que les travailleurs
concernés ne perçoivent pas d’allocation lorsqu’ils in-
terrompent leur carrière. Il s’indique dès lors d’exonérer
les employeurs de l’obligation de remplacement telle
qu’elle s’applique aux travailleurs qui perçoivent une al-
location.

TOELICHTING

DAMES EN HEREN,

Artikel 178 van de wet van 12 augustus 2000 hou-
dende sociale, budgettaire en andere bepalingen voegt
een artikel 100ter in in de herstelwet van 22 januari 1985.
Deze bepaling verleent aan werknemers het recht om
de uitvoering van  de arbeidsovereenkomst volledig te
schorsen met het oog op de uitoefening van een ge-
meentelijk uitvoerend mandaat. Er wordt met ander woor-
den slechts voorzien in een recht op voltijdse loopbaan-
onderbreking voor de uitvoering van een politiek mandaat
op gemeentelijk niveau. De indienster van dit wetsvoorsel
acht het echter aangewezen om naast de mogelijkheid
om de arbeidsovereenkomst volledig te schorsen voor
de uitvoering van zo’n mandaat ook te voorzien in de
mogelijkheid om de arbeidsprestaties deeltijds te ver-
minderen. Niet alle werknemers die een gemeentelijk
uitvoerend mandaat uitoefenen zullen immers geneigd
zijn om de arbeidsprestaties volledig te onderbreken en
eerder opteren voor een gedeeltelijke vermindering van
de arbeidsprestaties.

COMMENTAAR BIJ DE ARTIKELEN

Art. 2

Artikel 99 van de herstelwet van 22 januari 1985 dient
aangepast te worden overeenkomstig het nieuwe artikel
100ter dat krachtens artikel 178 van de wet van 12 au-
gustus 2000 houdende sociale, budgettaire en andere
bepalingen werd ingevoerd.

Hetzelfde geldt voor artikel 6 van dit wetvoorstel dat
een artikel 102ter in de herstelwet invoegt.

Art. 3

Het nieuwe artikel 100ter bepaalt dat de betrokken
werknemers geen uitkering ontvangen voor de onder-
breking van hun loopbaan. Het is dan ook aangewezen
om de werkgevers te ontheffen van de vervangingsplicht
zoals die geldt voor werknemers die wel een uitkering
ontvangen.
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Art. 4

Cet article met la législation existante relative à l’in-
terruption de carrière en concordance avec le régime
proposé.

Il s’agit de l’interdiction, pour l’employeur, de résilier
unilatéralement le contrat de travail des travailleurs qui
interrompent leur carrière.

Art. 5

La logique qui veut que les travailleurs ne perçoivent
pas d’allocations lorsqu’ils exercent un mandat exécutif
communal est étendue aux travailleurs qui souhaitent
interrompre en partie leur carrière pour exercer un tel
mandat. Il en va de même pour l’exonération de l’obliga-
tion de remplacement.

Art. 6

Cet article instaure la possibilité de réduire les pres-
tations de travail.

Art. 7

Cet article met la législation existante relative à l’in-
terruption de carrière en concordance avec l’article 6 de
la présente proposition de loi. Il s’agit du calcul du délai
de préavis en cas de résiliation unilatérale du contrat de
travail.

Art. 8

Par souci de clarté, il paraît opportun de prévoir éga-
lement la possibilité, pour les travailleurs, d’interrompre
partiellement leur carrière dans la loi du 19 juillet 1976.

Art. 4

Dit artikel brengt de bestaande wetgeving op de
loopbaanonderbreking in overeenstemming met de voor-
gestelde regeling.

Het betreft het verbod voor de werkgever om eenzij-
dig een einde te maken aan de arbeidsovereenkomst
van de loopbaanonderbrekers.

Art. 5

De logica dat werknemers voor de uitvoering van een
gemeentelijk uitvoerend mandaat geen uitkeringen ont-
vangen, wordt ook doorgetrokken voor werknemers die
hun loopbaan gedeeltelijk wensen te onderbreken voor
de uitvoering van zo’n mandaat. Hetzelfde geldt voor de
vrijstelling van de vervangingsplicht.

Art. 6

Dit artikel voert de mogelijkheid in om de arbeids-
prestaties gedeeltelijk te verminderen.

Art. 7

Dit artikel  brengt de bestaande wetgeving op de
loopbaanonderbreking in overeenstemming met het ar-
tikel 6 van dit wetsvoorstel. Het betreft de berekening
van de opzeggingstermijn in geval van eenzijdige
beëindiging van de arbeidsovereenkomst.

Art. 8

Omwille van de duidelijkheid lijkt het aangewezen om
in de wet van 19 juli 1976 ook de mogelijkheid tot ge-
deeltelijke onderbreking in te schrijven.

Greta D’HONDT (CVP)



50908/001DOC 50

C H A M B R E   3 e  S E S S I O N  D E  L A  5 0 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    3 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 0 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2000 2001

PROPOSITION DE LOI

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 78
de la Constitution.

Art. 2

À l’article 99, alinéa 6, de la loi de redressement du
22 janvier 1985 contenant des dispositions sociales, les
mots « en application des articles 100, 100bis, 102 et
102bis de cette loi » sont remplacés par les mots « en
application des articles 100, 100bis, 100ter, 102, 102bis
et 102ter de cette loi ».

Art. 3

À l’article 100, alinéa 1er, de la même loi, les mots
« sauf en cas d’appel aux dispositions de l’article
100bis » sont remplacés par les mots « sauf en cas d’ap-
pel aux dispositions des articles 100bis et 100ter ».

Art. 4

À l’article 101 de la même loi sont apportées les mo-
difications suivantes :

A) à l’alinéa 1er, les mots « en application de l’article
102, § 1er ,et 102bis » sont remplacés par les mots « en
application des articles 102, § 1er, 102bis et 102ter » ;

B) à l’alinéa 3, les mots « ou à la réduction visée aux
articles 102 et 102bis » sont remplacés par les mots « ou
à la réduction visée aux articles 102, 102bis et 102ter ».

Art. 5

A l’article 102 de la même loi sont apportées les mo-
difications suivantes :

1° au § 1er, alinéa 1er, les mots « Une indemnité est
accordée au travailleur qui » sont remplacés par les mots
« Hormis le cas où il est fait application de l’article 102ter,
une indemnité est accordée au travailleur qui » ;

WETSVOORSTEL

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 78 van de Grondwet.

Art. 2

In artikel 99, zesde lid, van de herstelwet van 22 ja-
nuari 1985 houdende sociale bepalingen, worden de
woorden: «met toepassing van de artikelen 100, 100bis,
102 en 102bis van deze wet» vervangen door de woor-
den «met toepassing van de artikelen 100, 100bis,
100ter, 102, 102bis en 102ter van deze wet».

Art. 3

In artikel 100, eerste lid, van dezelfde wet, worden de
woorden «Behalve in geval van een beroep op artikel
100bis» vervangen door de woorden: «Behalve in geval
van een beroep op de artikelen 100bis en 100ter».

Art. 4

In artikel 101 van dezelfde wet worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

A) in het eerste lid, worden de woorden «met toepas-
sing van artikel 102, § 1, en 102bis» vervangen door de
woorden «met toepassing van de artikelen 102,§ 1,
102bis en 102ter»;

B) in het derde lid, worden de woorden: «of de in de
artikelen 102 en 102bis» vervangen door de woorden
«of de in de artikelen 102, 102bis en 102ter»

Art. 5

In artikel 102 van dezelfde wet, worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

A) in § 1, eerste lid, worden de woorden «Een uitke-
ring wordt toegekend aan de werknemer die» vervan-
gen door de woorden: «Behalve wanneer toepassing ge-
maakt wordt van artikel 102ter, wordt een uitkering
toegekend aan de werknemer die»;



6 0908/001DOC 50

C H A M B R E   3 e  S E S S I O N  D E  L A  5 0 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    3 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 0 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2000 2001

2° au § 1er, alinéa 1er, les mots « Sauf en cas de re-
cours à l’article 102bis, » sont remplacés par les mots
« Sauf en cas de recours à l’article 102bis ou à l’article
102ter, ».

Art. 6

Un article 102ter, libellé comme suit, est inséré dans
la même loi :

« Art. 102ter. Un travailleur a droit à une réduction de
ses prestations de travail de 1/5, ¼, 1/3 ou ½ du nombre
normal d’heures de travail d’un emploi à temps plein pour
exercer un mandat exécutif communal visé à l’article
100ter. ».

Art. 7

A l’article 103 de la même loi, les mots « conformé-
ment à l’article 102 et 102bis » sont remplacés par les
mots « conformément aux articles 102, 102bis et
102ter».

Art. 8

Dans l’article 6bis, § 1er, de la loi du 19 juillet 1976
instituant un congé pour l’exercice d’un mandat politi-
que, les mots « ou partielle » sont insérés entre les mots
« Un travailleur a droit à la suspension complète » et les
mots « de son contrat de travail ».

19 juillet 2000.

B) in § 1, eerste lid, worden de woorden «Behalve in
geval van een beroep op artikel 102bis» vervangen door
de woorden: «Behalve in geval van een beroep op arti-
kel 102bis, artikel 102ter,».

Art. 6

In dezelfde wet wordt een artikel 102ter ingevoegd,
luidend als volgt:

«Art. 102ter. Een werknemer heeft recht op een ver-
mindering van zijn arbeidsprestaties met  1/5, ¼, 1/3 of
½ van het normaal aantal arbeidsuren van een voltijdse
betrekking voor de uitvoering van een gemeentelijk uit-
voerend mandaat zoals bedoeld in artikel 100ter.»

Art. 7

In artikel 103 van dezelfde wet worden de woorden
«overeenkomstig artikel 102 en 102bis» vervangen door
de woorden «overeenkomstig de artikelen 102, 102bis
en 102ter».

Art. 8

In artikel 6bis, § 1, van de wet van 19 juli 1976 tot
instelling van een verlof voor de uitoefening van een
politiek mandaat worden tussen de woorden «Een werk-
nemer heeft het recht zijn arbeidsovereenkomst volle-
dig» en de woorden «op te schorten», de woorden «of
gedeeltelijk» ingevoegd.

19 juli 2000

Greta D’HONDT (CVP)
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